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İsim Cümlesi

101 İsim Cümlelerinde iki öğe vardır: Özne (mübteda) ile yüklem (haber)
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Örnek: Adam büyüktür

بِير كَ
yüklem (belirsiz) özne (belirli)

Başka Örnekler:

Çocuk hızlıdır. Deniz uzaktır, sıcaktır. 
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Aşağıdaki Cümleleri Kurunuz:

Çocuk büyüktür Su pahalıdır soğuktur.

Sıfat Tamlaması

105 Sıfat tamlamalarında iki öğe vardır: tamlayan ile tamlanan.
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isim cümlesi
sıfat tamlaması

"Adam büyüktür" cümlesinde adam kelimesi özne (mübteda), büyüktür 
kelimesi ise yüklemdir (haber).
Türkçe'de isim cümlesinin nasıl kurulduğunu biliyoruz. Peki Arapça'da nasıl 
kuruluyor?
Arapça'da aynen Türkçe'deki gibi önce özne zikredilir ve başına elif lam 
takısı ال konulur. Sonra yüklem zikredilir ve kesinlikle elif lam takısı 
eklenmez.

ل adam = رَجُ كَبِير = büyük

لال رَّجُ

رِيعال ل سَ طِّفْ يد حارّال ر بَعِ بَحْ

Öznenin başına elif lam takısı eklemezseniz anlam bozulur. Ya da 
yükleme elif lam takısı eklerseniz yine anlam bozulur. Özneler her 
zaman belirli olmak zorundadır.

İngilizce'de bulunan belirlilik eki (the), Arapça'da ال şeklinde karşımıza 
çıkmaktadır. Ancak Türkçe'de belirlilik eki olmadığı için Arapça ve 
İngilizce cümle kurarken sıkça hata yaparız. 



بِير كِتاب كَ
(herhangi bir) büyük kitap (belirli bir) büyük kitap

Sıfat Tamlaması Nasıl Kurulur?
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Eliflam Takılarının Yeri Değiştirildiğinde anlam nasıl değişeceğine örnek:

Kitap büyüktür.

(belirli bir) Büyük kitap

(belirli bir) Büyük pahalı kitap

بِير  كِتاب كَ (belirsiz bir) Büyük kitap

بِير غالِي  كِتاب كَ (belirsiz bir) büyük pahalı kitap

Aşağıdaki sıfat tamlamalarını kurunuz

Şimdi özneye sıfat ekleyelim. Yükleme eklemeyelim

بِيراَلْكِتاب اَلْ كَ
Görüldüğü üzere sıfat tamlaması 
Türkçe’dekinin tersi sıralaması ile 
yapılır. Eğer kelimenin başında eliflam 
takısı yok ise (yani belirsiz ise), o 
zaman onu niteleyen sıfatta da eliflam 
takısı gelmez. 

kitap kelimesinin başında elif lam 
takısı geldiği için (belirli), onu 
niteleyen "büyük كَبِير  kelimesi de elif 
lam takısı almak zorundadır. 

1. Türkçe’nin aksine olarak önce tamlanan gelir, sonra tamlayan. 
2. Sıfat Tamlamalarında ya her iki kelime de eliflam takılı olacak, ya da 
eliflam takısız olacak. Aksi takdirde anlam değişir. Eliflam (ال) takısı var 
ise kelime belirlidir. Eliflam takısı yok ise belirsizdir. 
Dikkat: Türkçe'deki yüklem eki olan -dır -dir eki Arapça'da yoktur. Özne 
yüklem ayrımı yapabilmek için özneye eliflam takısı getirilir,  yüklem ise 
belirsiz bırakılır. 

بِيرال كِتاب كَ
بِيراَلْكِتاب ال كَ  

بِير اَلْكِتاب ال غالِيالكَ

Soğuk balık 
(belirli)

Soğuk balık 
(belirsiz)

Soğuk büyük 
balık (belirli)

Soğuk büyük 
balık (belirsiz)

yüklem 
(belirsiz olacak)

özne 
(belirli olacak)



بِير كَ Kitap büyüktür

ود جُ وْ مَ Büyük kitap      mevcuttur

yüklem özne

بِير لِّم كَ عَ مُ ل الرَّجُ Adam, büyük  öğretmendir

Aşağıdaki cümleyi kurunuz:

Balık büyüktür

Büyük balık mevcuttur
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110 Sıfatlar arası sıralamalarda anlam değişikliği olmaz. Örnek:

Büyük hızlı      adam رِيع بِير  سَ ل      كَ جُ رَ
Hızlı büyük     adam بِير رِيع كَ ل     سَ جُ رَ

Ezberlenecek Yeni Kelimeler

كِتابال
كِتابال

بِير اَلْكَ
Özne sıfat tamlaması şeklinde gelmiştir. Özneler elif lam takılı 
geldiği için sıfatı da ona uyum sağlamak zorundadır.

Yüklem "büyük bir öğretmen"  كَبِير لِّم  عَ  sıfat tamlaması şeklinde مُ
gelmiştir. Yüklemler belirsiz olduğu için muallim kelimesi eliflam takısı 
almamıştır. Onun sıfatı olan "büyük" كَبِير kelimesi de elif lam takısı 
almamıştır. Çünkü sıfatlar, nitelediği kelimeye eliflam takısı alma 
konusunda uyum sağlamak zorundadır. 

yüklem 
(belirsiz olacak)

özne 
(belirli olacak)

Sıkça yapılan hata: Sıfat tamlamalarının arasına başka hiçbir kelime 
girmeyecek. "Büyük adam hızlıdır" cümlesinde "büyük adam"  الكَبِير ل  الرَجُ
 sıfat tamlamasıdır. Bunun arasına "hızlı" kelimesi girmesin. Yani ل الرَجُ

الكَبِير  يع  رِ asla olmaz سَ

"Adam"a ait olan "hızlı" ve "büyük" sıfatı yer değiştirdiğinde mana 
bozulmuyor. Yani adam hala aynı şeklde hızlı, aynı şekilde büyüktür. 



أَبْيَض beyaz بارِد soğuk

ر مَ أَحْ kırmızı حارّ sıcak

ل جُ رَ adam ز بْ خُ ekmek

يد بَعِ uzak اء مَ su

بَيْت ev يص رَخِ ucuz

رِيع سَ hızlı غالِي pahalı

ل فْ طِ çocuk ر بَحْ deniz

ير غِ صَ küçük ك مَ سَ balık

بِير كَ büyük أْس رَ kafa

قَلِيل az ساء حَ çorba

ة كَ ة بَرَ كَ رَ اَلْحَ Hareket berekettir.

A Selamun aleyküm لَيْكُم لامُ عَ السَّ
B Aleyküm selam لام لَيْكُمُ السَّ عَ وَ
A Nasılsın? الُك؟ كَيفَ حَ
B İyiyim, ya sen? ر، وأَنْت؟ يْ أَنا بِخَ
A Ben de iyiyim, teşekkürler. ا كرً ا، شُ ر أَيضً يْ أَنا بِخَ

Aşağıdaki konuşmayı arkadaşınızla sesli olarak her gün yapınız. 
(Görüntü açmaya gerek yok)


